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---PROGRAMME- --
PIANO SOLO— - - « Sorrentina.”* - - - - Lack
MISS GRACE MOORE.
SONG— - - «Because I Love You Dear.” - - Hav}ley
MISS HILLYARD. BURRELL. -
SONG— - - - o 47+ Madrigal.” o - - Chaminade
o MISS KITTY TREVELYAN.
-SONG— . - - - « Mignon.” - - Guy d’ Hérdejot
MISS HELEN KREBS.
ENGLISH SKETCH— S
MISS TARA FALLS.
SONG— - - - « The Quest.” - - - Eleanor Smith
MISS TREVELYAN.
- SONG— - - - “ Who is Sylvia.” - - - °  Schubert
MISS BURRELL.
PIANO SOLO— - - «Valse Lente.” - - - Sieveking

MISS TREVELYAN.
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FRENCH IleLOGUE— - ¢« Ma Bonne.” : - Henri Michaud

SYNOPSIS

A little French parlour maid (bonne) is stage-struck and rehearses on
every possible occasion. One day while doing so in the Drawing
Room she accidentally breaks a vase, which she picks up and hides
in her apron. Her mistress comes in and informs her that she
will be apbsent a few days, which information the maid is delighted.

. at as giving her an opportunity to get the vase mended. In the
‘midst of-an impromptu rehearsal ofa little composition of the Bonne
with the assistance of the cook, chambermaid, etc,, Madame.returns
unexpectedly, having missed her train, and enquires for her
daughter, the Bonne 1n mistake thinks her mistress is enquiring about
the vase; and answers: She is broken—in accident—gone to .be
mended, etc. For some time there is great confusmn, then allvis
made clear and the delinquents pardoned :

s

Madarne De Sontan - - - - - Miss HEeLen KREBé. :

josette safille - - - - - - Miss EpitH MOORE:

Joséphine, bonne - - - - - Miss KiTty TREVELYAN.

Victorine, cuisiniére - - - - - - Miss Nora NIVEN.
Julie, femme de chambre - - - - Miss Bessie FOREMAN.

Une marchande de salade - - - - - MissCLaris SAQE.'

Miss FLORENCE BALL.
Miss MaipA McLAREN.

Amies de la bonne - - - - _
' Miss HELEN MOORE.

GOD SAVE THE QUEEN.
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